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POROZUMIENIE

mi´dzy Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej a Rzàdem Republiki Uzbekistanu o zmianie Umowy mi´dzy 
Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej a Rzàdem Republiki Uzbekistanu o udzieleniu kredytu, podpisanej 

w Warszawie dnia 10 lipca 2003 r.

Przek∏ad

Ministerstwo Spraw Zagranicznych Uzbekistanu
Nr 05/18628

Ambasada Rzeczypospolitej Polskiej w Taszkiencie

Ministerstwo Spraw Zagranicznych Republiki Uz-
bekistanu sk∏ada wyrazy szacunku Ambasadzie Rze-
czypospolitej Polskiej w Taszkiencie i powo∏ujàc si´ na
artyku∏ 10 Umowy mi´dzy Rzàdem Rzeczypospolitej
Polskiej a Rzàdem Republiki Uzbekistanu o udzieleniu
kredytu, podpisanej w Warszawie dnia 10 lipca 2003 r.,
ma zaszczyt zaproponowaç w imieniu Rzàdu Republi-
ki Uzbekistanu wprowadzenie nast´pujàcych zmian
w wymienionej umowie:

1. ust´p 3 artyku∏u 1 umowy: „Kredyt b´dzie wyko-
rzystany w ciàgu dwóch lat od daty wejÊcia w ˝y-
cie niniejszej umowy i okres ten mo˝e zostaç prze-
d∏u˝ony za zgodà obu Umawiajàcych si´ Stron.”
zast´puje si´ zdaniem w brzmieniu:

„Kredyt b´dzie wykorzystany do dnia 31 grudnia
2006 r. i termin ten mo˝e zostaç przed∏u˝ony za
zgodà obu Umawiajàcych si´ Stron.”;

2. ust´p 1 artyku∏u 2 umowy: „Kontrakty, o których
mowa w art. 1 ust. 1, b´dà zawierane przez przed-
si´biorców majàcych siedzib´ na terytorium Rze-
czypospolitej Polskiej, zwanych dalej polskimi
przedsi´biorcami, z uzbeckimi przedsi´biorstwa-

mi, w ciàgu jednego roku od daty wejÊcia w ˝ycie
niniejszej umowy i okres ten mo˝e zostaç przed∏u-
˝ony za zgodà obu Umawiajàcych si´ Stron.” za-
st´puje si´ zdaniami w brzmieniu: „Kontrakty,
o których mowa w art. 1 ust. 1, b´dà zawierane
przez przedsi´biorców majàcych siedzib´ na tery-
torium Rzeczypospolitej Polskiej, zwanych dalej
„polskimi przedsi´biorcami”, z uzbeckimi przed-
si´biorstwami do dnia 31 grudnia 2004 r. Okres
ten mo˝e zostaç przed∏u˝ony za zgodà obu Uma-
wiajàcych si´ Stron.”.

W przypadku gdy Ambasada potwierdzi zgod´
Rzàdu Rzeczypospolitej Polskiej na wymienione pro-
pozycje, niniejsza nota i nota z odpowiedzià Ambasa-
dy b´dà stanowi∏y porozumienie mi´dzy Rzàdem Rze-
czypospolitej Polskiej a Rzàdem Republiki Uzbekista-
nu o zmianie Umowy mi´dzy Rzàdem Rzeczypospoli-
tej Polskiej a Rzàdem Republiki Uzbekistanu o udziele-
niu kredytu z dnia 10 lipca 2003 r.

Ministerstwo rozumie przez to, ˝e powy˝sze poro-
zumienie wejdzie w ˝ycie zgodnie z artyku∏em 10 wy-
mienionej umowy.

Ministerstwo wyra˝a nadziej´ na szybkà odpo-
wiedê i korzysta z okazji, aby ponowiç Ambasadzie za-
pewnienie o swoim szacunku.

Taszkient, dnia 14 paêdziernika 2004 r.
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Przek∏ad

Ministerstwo Spraw Zagranicznych 
Rzeczypospolitej Polskiej
DPT-2262-63-2004/KD

Ambasada Republiki Uzbekistanu
w Warszawie

Ministerstwo Spraw Zagranicznych Rzeczypospo-
litej Polskiej przekazuje wyrazy szacunku Ambasadzie
Republiki Uzbekistanu w Warszawie i ma zaszczyt po-
twierdziç otrzymanie noty Ministerstwa Spraw Zagra-
nicznych Republiki Uzbekistanu z dnia 14 paêdziernika
2004 r. nr 05/18628 o nast´pujàcej treÊci:

„Ministerstwo Spraw Zagranicznych Republiki Uzbe-
kistanu sk∏ada wyrazy szacunku Ambasadzie Rzeczy-
pospolitej Polskiej w Taszkiencie i powo∏ujàc si´ na
artyku∏ 10 Umowy mi´dzy Rzàdem Rzeczypospolitej
Polskiej a Rzàdem Republiki Uzbekistanu o udziele-
niu kredytu, podpisanej w Warszawie dnia 10 lipca
2003 r., ma zaszczyt zaproponowaç w imieniu Rzàdu
Republiki Uzbekistanu wprowadzenie nast´pujàcych
zmian w wymienionej umowie:

1. ust´p 3 artyku∏u 1 umowy: „Kredyt b´dzie wyko-
rzystany w ciàgu dwóch lat od daty wejÊcia w ˝y-
cie niniejszej umowy i okres ten mo˝e zostaç prze-
d∏u˝ony za zgodà obu Umawiajàcych si´ Stron.”
zast´puje si´ zdaniem w brzmieniu:

„Kredyt b´dzie wykorzystany do dnia 31 grudnia
2006 r. i termin ten mo˝e zostaç przed∏u˝ony za
zgodà obu Umawiajàcych si´ Stron.”;

2. ust´p 1 artyku∏u 2 umowy: „Kontrakty, o których
mowa w art. 1 ust. 1, b´dà zawierane przez przed-
si´biorców majàcych siedzib´ na terytorium Rze-
czypospolitej Polskiej, zwanych dalej polskimi
przedsi´biorcami, z uzbeckimi przedsi´biorstwa-
mi, w ciàgu jednego roku od daty wejÊcia w ˝ycie
niniejszej umowy i okres ten mo˝e zostaç przed∏u-
˝ony za zgodà obu Umawiajàcych si´ Stron.” za-
st´puje si´ zdaniami w brzmieniu: „Kontrakty,
o których mowa w art. 1 ust. 1, b´dà zawierane
przez przedsi´biorców majàcych siedzib´ na tery-
torium Rzeczypospolitej Polskiej, zwanych dalej
„polskimi przedsi´biorcami”, z uzbeckimi przed-
si´biorstwami do dnia 31 grudnia 2004 r. Okres
ten mo˝e zostaç przed∏u˝ony za zgodà obu Uma-
wiajàcych si´ Stron.”.

W przypadku gdy Ambasada potwierdzi zgod´
Rzàdu Rzeczypospolitej Polskiej na wymienione pro-
pozycje, niniejsza nota i nota z odpowiedzià Ambasa-
dy b´dà stanowi∏y porozumienie mi´dzy Rzàdem
Rzeczypospolitej Polskiej a Rzàdem Republiki Uzbe-
kistanu o zmianie Umowy mi´dzy Rzàdem Rzeczypo-
spolitej Polskiej a Rzàdem Republiki Uzbekistanu
o udzieleniu kredytu z dnia 10 lipca 2003 r.

The Ministry of Foreign Affairs 
of the Republic of Poland
DPT-2262-63-2004/KD

Embassy of the Republic of Uzbekistan
Warsaw

The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of
Poland presents its compliments to the Embassy of the
Republic of Uzbekistan in Warsaw and has the honour
to confirm the receipt of the note of the Ministry of Fo-
reign Affairs of the Republic of Uzbekistan dated Octo-
ber 14, 2004 No 05/18628, which reads as following:

“Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Uzbe-
kistan presents its compliments to the Embassy of
the Republic of Poland in Tashkent and with referen-
ce to article 10 of the Agreement between the Go-
vernment of the Republic of Poland and the Govern-
ment of the Republic of Uzbekistan on extending
a credit, done on July 10, 2003 in Warsaw, has the
honour to propose on behalf of the Government of
the Republic of Uzbekistan the following amend-
ments to this Agreement:

1. In Article 1 paragraph 3 the sentence: “The credit
shall be utilised within two years from the date
this Agreement enters into force and this period
may be extended upon mutual consent of both
Contracting Parties.”, will be replaced by the sen-
tence: 

“The credit shall be utilised before December 31,
2006. This period may be extended upon mutual
consent of both Contracting Parties.”;

2. In Article 2 paragraph 1 the sentence: “The con-
tracts mentioned in Article 1 paragraph 1 shall
be concluded between legal entities with their
seat in the Republic of Poland, henceforth called
Polish entities and legal entities from the Repu-
blic of Uzbekistan within one year from the date
this Agreement enters into force and this period
may be extended upon mutual consent of both
Contracting Parties.”, will be replaced by the
sentence: “The contracts mentioned in Artic-
le 1 paragraph 1 shall be concluded between le-
gal entities with their seat in the Republic of Po-
land, henceforth called Polish entities and legal
entities from the Republic of Uzbekistan before
December 31, 2004. This period may be exten-
ded upon mutual consent of both Contracting
Parties.”.

If the Embassy confirms that the foregoing pro-
posals are acceptable to the Government of the Re-
public of Poland, that this note together with the no-
te constituting the response of the Government of
Poland shall constitute the Understanding between
the Government of the Republic of Poland and the
Government of the Republic of Uzbekistan on the
amendment to the Agreement between the  Govern-
ment of the Republic of Poland and the Government
of the Republic of Uzbekistan on extending a credit,
dated July 10, 2003.
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Ministerstwo rozumie przez to, ˝e powy˝sze poro-
zumienie wejdzie w ˝ycie zgodnie z artyku∏em 10 wy-
mienionej umowy.

Ministerstwo wyra˝a nadziej´ na szybkà odpo-
wiedê i korzysta z okazji, aby ponowiç Ambasadzie
zapewnienie o swoim szacunku.”.

Ministerstwo Spraw Zagranicznych Rzeczypospo-
litej Polskiej w nawiàzaniu do artyku∏u 10 ww. umowy
oraz do cytowanej noty Ministerstwa Spraw Zagra-
nicznych Republiki Uzbekistanu z dnia 14 paêdziernika
2004 r., nr 05/18628, ma zaszczyt poinformowaç, i˝
Rzàd Rzeczypospolitej Polskiej zaakceptowa∏ powy˝-
szà propozycj´ oraz uwa˝a, i˝ niniejsza nota wraz z no-
tà Ministerstwa Spraw Zagranicznych Republiki Uzbe-
kistanu stanowi Porozumienie mi´dzy Rzàdem Rze-
czypospolitej Polskiej a Rzàdem Republiki Uzbekista-
nu o zmianie Umowy mi´dzy Rzàdem Rzeczypospoli-
tej Polskiej a Rzàdem Republiki Uzbekistanu o udziele-
niu kredytu, podpisanej w Warszawie dnia 10 lipca
2003 r. Porozumienie wejdzie w ˝ycie po otrzymaniu
przez Stron´ uzbeckà niniejszej noty.

Ministerstwo Spraw Zagranicznych Rzeczypospo-
litej Polskiej korzysta z okazji, by ponowiç Ambasadzie
Republiki Uzbekistanu w Warszawie wyrazy wysokie-
go powa˝ania.

Warszawa, dnia 6 grudnia 2004 r.

The Ministry understand that the Understanding
mentioned above shall enter into force according to
the Article 10 of the Agreement mentioned above.

The Ministry is hoping for a prompt response and
avails itself of this opportunity to renew to the Em-
bassy of the Republic of Poland in Tashkent the as-
surance of its highest consideration.”.

The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of
Poland with reference to Article 10 of the Agreement
mentioned above and the above cited note of the Mi-
nistry of Foreign Affairs of the Republic of Uzbekistan,
dated October 14, 2004 No 05/18628 has the honour to
convey that the Government of the Republic of Poland
has accepted the above mentioned proposals and
considers that this note and the note of the Ministry of
Foreign Affairs of the Republic of Uzbekistan constitu-
te the Understanding between the Government of the
Republic of Poland and the Government of the Repu-
blic of Uzbekistan on the amendment to the Agre-
ement between the Government of the Republic of
Poland and the Government of the Republic of Uzbe-
kistan on extending a credit, done on July 10, 2003 in
Warsaw. The Understanding shall come into force on
the date of receipt of the present note by the Uzbekian
Side.

The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of
Poland avails itself of this opportunity to renew to the
Embassy of the Republic of Uzbekistan in Warsaw the
assurances of its highest consideration.

Warsaw, 6th December 2004
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OÂWIADCZENIE RZÑDOWE

z dnia 28 lutego 2005 r.

w sprawie zwiàzania Rzeczypospolitej Polskiej Porozumieniem mi´dzy Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej
a Rzàdem Republiki Uzbekistanu o zmianie Umowy mi´dzy Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej 

a Rzàdem Republiki Uzbekistanu o udzieleniu kredytu, podpisanej w Warszawie dnia 10 lipca 2003 r.

Podaje si´ niniejszym do wiadomoÊci, ˝e na pod-
stawie art. 6 ust. 3 i 4 w zwiàzku z art. 13 ust. 1 ustawy
z dnia 14 kwietnia 2000 r. o umowach mi´dzynarodo-
wych (Dz. U. Nr 39, poz. 443 oraz z 2002 r. Nr 216,
poz. 1824) Rada Ministrów Rzeczypospolitej Polskiej
udzieli∏a w dniu 30 listopada 2004 r. zgody na zwiàza-
nie Rzeczypospolitej Polskiej Porozumieniem mi´dzy
Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej a Rzàdem Republiki
Uzbekistanu o zmianie Umowy mi´dzy Rzàdem Rze-

czypospolitej Polskiej a Rzàdem Republiki Uzbekista-
nu o udzieleniu kredytu, podpisanej w Warszawie dnia
10 lipca 2003 r., w drodze wymiany not.

Zgodnie z art. 10 umowy Porozumienie wesz∏o
w ˝ycie w dniu 10 grudnia 2004 r.

Minister Finansów: M. Gronicki


